
SINCLAIR BUMP GAGE INSERT - SINCLAIR INTERNATIONAL
SHOULDER BUMP GAGE INSERT, #40A, 40 DEGREE, 25-338/ACKLEY

SINCLAIR BUMP GAGE INSERTS   Sinclair Bump Gage Inserts are used to
measure the amount of shoulder bump when setting up full length sizing dies.
Our Bump Gages install in either of our comparator bodies and are machined
to fit particular shoulder angles of cartridges. Rather than measuring to the
datum line, these gages indicate off of the shoulder of the case to get a
better, more easily assessable measurement of how much you are actually
sizing your cases. We usually recommend between .001" to .002" bump for
bolt action rifles and between .003" and .005" for AR-15 type rifles. Also a
useful tool for keeping your brass and loaded ammunition separated if you
have multiple rifles chambered for the same cartridge and checking loaded
ammunition.   17 - 25-06 Remington, 270 Winchester, 280 Remington, 30-06
Springfield, 7.62 x 39 mm   20 - 243 Winchester, 260 Remington, 7 mm - 08
Remington, 7 x 64 mm Brenneke, 307 Winchester, 308 Marlin Express, 308
Winchester   20A - 338 Federal, 338 Lapua Mag   21 - 220 Swift   23 - 17
Remington, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 222 Remington Mag, 223
Remington, 5.56 mm NATO   23A - 6.8 mm Remington SPC   25 - 264
Winchester Magnum, 225 Winchester, 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7 mm
Remington Magnum, 7 mm STW, 30 Remington AR, 300 Winchester Magnum,
8 mm Remington Mag, 338 Winchester Magnum   26 - 6 mm Remington   28 -
22-250 Remington, 223 WSSM (Winchester Super Short Mag), 243 WSSM
(Winchester Super Short Mag)   30 - 20 Nosler, 6 mm BRX, 20 BR (Benchrest),
20 PPC, 20 Tactical, 20 Vartarg, 204 Ruger, 22 BR (Benchrest) Remington, 22
BRX, 22 PPC, 22 Nosler, 224 Valkyrie, 6 mm BR, 6 PPC, 6 mm XC, 6mm
Creedmoor   30A - 300 Remington SAUM, 25 WSSM (Winchester Super Short
Mag), 6.5 mm BR, 6.5 Grendel, 6.5 Creedmoor, 30 BR (Benchrest), 30
Thompson Center, 300 Ruger Compact Magnum, 300 Savage, 338 Ruger
Compact Magnum   35 - 27 Nosler, 26 Nosler, 270 WSM (Winchester Short
Mag), 284 Winchester, 7 mm WSM (Winchester Short Magnum), 30 Nosler,
300 WSM (Winchester Short Mag), 33 Nosler, 325 WSM (Winchester Short
Mag)   40 - 22-250 Ackley Improved, 22-6mm Remington Ackley Improved,
22/30-30 Ackley Improved, 220 Ackley Improved, 223 Ackley Improved, 228
Ackley Magnum, 243 Winchester Ackley Improved, 6mm Ackley Improved,
6mm/30-30 Ackley Improved   40A - 25 Ackley Krag Short Improved, 25-3000
Ackley Improved, 257 Roberts +P Ackley Improved, 257 Roberts Ackley
Improved, 338-06 Ackley Improved, 257 Ackley, 260 Ackley Improved, 280
Ackley Improved, 30-30 Ackley   45A – 45 Degree Shoulder up to 30 Caliber

Sinclair Bump Gage Insert, Ackley Improved to 338, 40\

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL SHOULDER BUMP GAGE INSERT, #40A, 40 DEGREE, 25-338/ACKLEY
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011483
Mfr. No.:
Cartridge: 30-30 Ackley,257 Roberts Ackley Improved,257 Roberts +P Ackley Improved,280 Ackley
Improved,257 Ackley,260 Ackley Improved,25-3000 Ackley Improved,338-06 Ackley Improved,25 Ackley
Krag Short Improved
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 050806111301



Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SINCLAIR BUMP
GAGE INSERT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Sinclair Bump Gage Insert entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um bei der Messung der Schulterdimensionen für verschiedene Kaliber zu helfen und eine präzise Anpassung
von Munition zu gewährleisten. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet dir die notwendigen Sicherheitsvorkehrungen,
Installationsanweisungen und Entsorgungsinformationen, um deine Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Bump Gage Insert immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Halte den Bump Gage Insert außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Bump Gage Insert regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du
ihn verwendest.
Verwende den Bump Gage Insert nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Wenn du während der Nutzung des Produkts auf Probleme stößt, stelle die Verwendung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Verwenden des Bump Gage Inserts immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA),
wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe und die Munition vor der Verwendung des Bump Gage Inserts entladen
sind.
Überschreite nicht die angegebenen Kalibergrenzen (25 bis 338 Kaliber) bei der Verwendung des Bump
Gage Inserts.
Vermeide die Verwendung des Bump Gage Inserts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um
Ausrutschen und mögliche Unfälle zu verhindern.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten des Bump Gage Inserts, um Schnittverletzungen und Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.

Installation:2.

Setze den Bump Gage Insert in den entsprechenden Messschieber ein.
Stelle sicher, dass der Insert sicher positioniert und, falls zutreffend, arretiert ist.

Nutzung:3.

Halte den Bump Gage Insert an die Schulter der Patrone, die du messen möchtest.
Drücke sanft, um einen ordnungsgemäßen Kontakt ohne übermäßige Kraft zu gewährleisten.
Lies die auf dem Gage angezeigte Messung ab und notiere die Ergebnisse.
Entferne den Bump Gage Insert nach der Nutzung vorsichtig und bewahre ihn an einem sicheren



Ort auf.

Nach der Nutzung:4.

Reinige den Bump Gage Insert mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Rückstände zu
entfernen.
Bewahre den Bump Gage Insert in einem Schutzgehäuse auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bump Gage Insert gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Werkzeuge.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn Einrichtungen
verfügbar sind.
Entsorge den Bump Gage Insert nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Sinclair Bump Gage Inserts besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Distributor für Hilfe.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und
das Befolgen dieser Anweisungen wird dazu beitragen, ein sicheres und effektives Erlebnis mit dem Sinclair
Bump Gage Insert zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR BUMP
GAGE INSERT
Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Bump Gage Insert. This product is designed to assist in measuring shoulder
dimensions for various calibers, ensuring precise ammunition fitting. It is essential to follow safety guidelines to
ensure safe and effective use. This guide provides you with necessary safety precautions, installation
instructions, and disposal information to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always handle the bump gage insert with care to avoid injury.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions.
Keep the bump gage insert out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bump gage insert for any signs of wear or damage before use.
Do not use the bump gage insert for any purposes other than its intended use.
If you experience any issues while using the product, cease use immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the bump gage insert.
Ensure that the firearm and ammunition are unloaded before using the bump gage insert.
Do not exceed the specified caliber limits (25 to 338 caliber) when using the bump gage insert.
Avoid using the bump gage insert in wet or damp conditions to prevent slipping and potential accidents.
Be cautious of sharp edges on the bump gage insert to prevent cuts and injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the working environment is welllit and organized.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Installation:2.

Insert the bump gage insert into the appropriate gauge holder.
Ensure that the insert is securely positioned and locked in place if applicable.

Usage:3.

Place the bump gage insert against the shoulder of the cartridge you wish to measure.
Gently press to ensure proper contact without excessive force.
Read the measurement indicated on the gage and record the results.
Remove the bump gage insert carefully after use and store it in a safe location.

PostUsage:4.

Clean the bump gage insert with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the bump gage insert in a protective case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the bump gage insert in accordance with local regulations regarding electronic waste and
tools.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling it if facilities are available.
Do not dispose of the bump gage insert in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the Sinclair Bump Gage Insert, please refer to the
manufacturer’s website or contact your local distributor for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and following these
instructions will help ensure a safe and effective experience with the Sinclair Bump Gage Insert.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
INSERT DE GALGA DE RETROCESO SINCLAIR
Introducción
Gracias por elegir el Insert de Galga de Retroceso Sinclair. Este producto está diseñado para ayudar a medir las
dimensiones del hombro para varios calibres, asegurando un ajuste preciso de la munición. Es esencial seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporciona las precauciones de
seguridad necesarias, instrucciones de instalación e información sobre la eliminación para asegurar tu
seguridad y la de los demás.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre maneja el insert de galga de retroceso con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén el insert de galga de retroceso fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el insert de galga de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes
de usarlo.
No utilices el insert de galga de retroceso para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Si experimentas algún problema mientras utilizas el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta
a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el insert de galga de retroceso.
Asegúrate de que la pistola y la munición estén descargadas antes de usar el insert de galga de
retroceso.
No excedas los límites de calibre especificados (25 a 338 calibre) al usar el insert de galga de retroceso.
Evita usar el insert de galga de retroceso en condiciones húmedas o mojadas para prevenir resbalones y
posibles accidentes.
Ten cuidado con los bordes afilados del insert de galga de retroceso para evitar cortes y lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el entorno de trabajo esté bien iluminado y organizado.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Instalación:2.

Inserta el insert de galga de retroceso en el soporte de galga apropiado.
Asegúrate de que el insert esté posicionado de manera segura y bloqueado en su lugar, si es
aplicable.

Uso:3.

Coloca el insert de galga de retroceso contra el hombro del cartucho que deseas medir.
Presiona suavemente para asegurar un contacto adecuado sin ejercer demasiada fuerza.
Lee la medición indicada en la galga y registra los resultados.
Retira el insert de galga de retroceso con cuidado después de usarlo y guárdalo en un lugar
seguro.



Postuso:4.

Limpia el insert de galga de retroceso con un paño suave para eliminar cualquier residuo o
suciedad.
Guarda el insert de galga de retroceso en un estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el insert de galga de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos
electrónicos y herramientas.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera reciclarlo si hay instalaciones disponibles.
No deseches el insert de galga de retroceso en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional relacionado con el Insert de Galga de Retroceso Sinclair, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y seguir estas
instrucciones ayudará a asegurar una experiencia segura y efectiva con el Insert de Galga de Retroceso Sinclair.



Guide de Sécurité pour l'INSERT DE BUMP GAGE
SINCLAIR
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Insert de Bump Gage Sinclair. Ce produit est conçu pour aider à mesurer les dimensions de
l'épaule pour divers calibres, garantissant un ajustement précis des munitions. Il est essentiel de suivre les
directives de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace. Ce guide te fournit les précautions de
sécurité nécessaires, les instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des informations sur l'élimination
pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours l'insert de bump gage avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles.
Garde l'insert de bump gage hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'insert de bump gage pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne pas utiliser l'insert de bump gage à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Si tu rencontres des problèmes lors de l'utilisation du produit, cesse immédiatement son utilisation et
consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation de l'insert de bump gage.
Assuretoi que l'arme à feu et les munitions sont déchargées avant d'utiliser l'insert de bump gage.
Ne dépasse pas les limites de calibre spécifiées (25 à 338 calibre) lors de l'utilisation de l'insert de bump
gage.
Évite d'utiliser l'insert de bump gage dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les
glissades et les accidents potentiels.
Fais attention aux bords tranchants de l'insert de bump gage pour éviter les coupures et les blessures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'environnement de travail est bien éclairé et organisé.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.

Installation :2.

Insère l'insert de bump gage dans le support de jauge approprié.
Assuretoi que l'insert est correctement positionné et verrouillé en place si nécessaire.

Utilisation :3.

Place l'insert de bump gage contre l'épaule de la cartouche que tu souhaites mesurer.
Presse doucement pour assurer un contact approprié sans exercer une force excessive.
Lis la mesure indiquée sur le gage et note les résultats.
Retire l'insert de bump gage avec précaution après utilisation et rangele dans un endroit sûr.

Après Utilisation :4.



Nettoie l'insert de bump gage avec un chiffon doux pour enlever toute saleté ou résidu.
Range l'insert de bump gage dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine l'insert de bump gage conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et les outils.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, envisage de le recycler si des installations sont
disponibles.
Ne pas éliminer l'insert de bump gage dans les déchets ménagers réguliers.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou support supplémentaire concernant l'Insert de Bump Gage Sinclair, consulte le site Web
du fabricant ou contacte ton distributeur local pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et suivre ces instructions
t'aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec l'Insert de Bump Gage Sinclair.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'INSERT
SINCLAIR BUMP GAGE
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Insert Sinclair Bump Gage. Questo prodotto è progettato per assistere nella misurazione
delle dimensioni della spalla per vari calibri, garantendo un adattamento preciso delle munizioni. È essenziale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace. Questa guida fornisce le necessarie
precauzioni di sicurezza, istruzioni di installazione e informazioni sullo smaltimento per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'insert gage con attenzione per evitare infortuni.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Tenere l'insert gage fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente l'insert gage per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare l'insert gage per scopi diversi da quelli previsti.
Se si riscontrano problemi durante l'uso del prodotto, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di
sicurezza e guanti, quando si utilizza l'insert gage.
Assicurarsi che l'arma da fuoco e le munizioni siano scariche prima di utilizzare l'insert gage.
Non superare i limiti di calibro specificati (25 a 338 calibro) quando si utilizza l'insert gage.
Evitare di utilizzare l'insert gage in condizioni umide o bagnate per prevenire scivolamenti e potenziali
incidenti.
Prestare attenzione ai bordi affilati dell'insert gage per prevenire tagli e infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'ambiente di lavoro sia ben illuminato e organizzato.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Installazione:2.

Inserire l'insert gage nel supporto di calibro appropriato.
Assicurarsi che l'insert sia posizionato in modo sicuro e bloccato in posizione, se applicabile.

Uso:3.

Posizionare l'insert gage contro la spalla della cartuccia che si desidera misurare.
Premere delicatamente per garantire un contatto adeguato senza eccessiva forza.
Leggere la misurazione indicata sul gage e registrare i risultati.
Rimuovere l'insert gage con cautela dopo l'uso e conservarlo in un luogo sicuro.

PostUso:4.

Pulire l'insert gage con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.



Conservare l'insert gage in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'insert gage in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e gli strumenti.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considerare il riciclaggio se disponibili strutture
adeguate.
Non smaltire l'insert gage nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto aggiuntivo riguardo all'Insert Sinclair Bump Gage, si prega di fare riferimento
al sito web del produttore o contattare il proprio distributore locale per assistenza.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e seguire
queste istruzioni contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con l'Insert Sinclair Bump Gage.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SINCLAIR BUMP
GAGE INSERT
Introduksjon
Takk for at du valgte Sinclair Bump Gage Insert. Dette produktet er designet for å hjelpe med å måle
skulderdimensjoner for ulike kalibre, og sikrer presis passform av ammunisjon. Det er viktig å følge
sikkerhetsretningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk. Denne guiden gir deg nødvendige sikkerhetstiltak,
installasjonsinstruksjoner og avfallsinformasjon for å sikre din sikkerhet og andres.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid bump gage insert med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Hold bump gage insert utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig bump gage insert for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Bruk ikke bump gage insert til andre formål enn det tiltenkte.
Hvis du opplever problemer under bruk, stopp umiddelbart og konsulter en kvalifisert profesjonell.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker bump gage
insert.
Sørg for at våpenet og ammunisjonen er avfyrt før du bruker bump gage insert.
Overskrid ikke de spesifiserte kalibergrensene (25 til 338 kaliber) når du bruker bump gage insert.
Unngå å bruke bump gage insert i våte eller fuktige forhold for å forhindre glidning og potensielle ulykker.
Vær forsiktig med skarpe kanter på bump gage insert for å unngå kutt og skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsmiljøet er godt opplyst og organisert.
Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner.

Installasjon:2.

Sett bump gage insert inn i den passende gaugeholderen.
Sørg for at insertet er sikkert plassert og låst på plass hvis aktuelt.

Bruk:3.

Plasser bump gage insert mot skulderen på patronen du ønsker å måle.
Trykk forsiktig for å sikre riktig kontakt uten overdreven kraft.
Les målingen som er indikert på gage og registrer resultatene.
Fjern bump gage insert forsiktig etter bruk og oppbevar den på et sikkert sted.

Etter bruk:4.

Rengjør bump gage insert med en myk klut for å fjerne eventuelle rester eller smuss.
Oppbevar bump gage insert i et beskyttende etui for å forhindre skade.



Avfallsinstruksjoner
Kast bump gage insert i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk avfall og verktøy.
Hvis produktet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere det hvis fasiliteter er tilgjengelige.
Kast ikke bump gage insert i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller ytterligere støtte angående Sinclair Bump Gage Insert, vennligst referer til
produsentens nettside eller kontakt din lokale distributør for assistanse.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet, og ved å følge disse
instruksjonene vil du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med Sinclair Bump Gage Insert.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładki Bump
Gage SINCLAIR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładki Bump Gage firmy Sinclair. Produkt ten został zaprojektowany w celu pomiaru
wymiarów ramion dla różnych kalibrów, zapewniając precyzyjne dopasowanie amunicji. Ważne jest, aby
przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne środki ostrożności, instrukcje instalacji oraz informacje dotyczące
utylizacji, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj wkładkę bump gage z ostrożnością, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Trzymaj wkładkę bump gage z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wkładkę bump gage pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj wkładki bump gage do celów innych niż jej zamierzona funkcja.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas korzystania z produktu, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użycia
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z wkładki bump gage.
Upewnij się, że broń palna i amunicja są rozładowane przed użyciem wkładki bump gage.
Nie przekraczaj określonych limitów kalibrów (od 25 do 338 kalibrów) podczas korzystania z wkładki
bump gage.
Unikaj używania wkładki bump gage w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciom i
potencjalnym wypadkom.
Zachowaj ostrożność w przypadku ostrych krawędzi wkładki bump gage, aby zapobiec skaleczeniom i
urazom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że środowisko robocze jest dobrze oświetlone i zorganizowane.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.

Instalacja:2.

Włóż wkładkę bump gage do odpowiedniego uchwytu pomiarowego.
Upewnij się, że wkładka jest prawidłowo umieszczona i zablokowana na miejscu, jeśli to możliwe.

Użytkowanie:3.

Umieść wkładkę bump gage na ramieniu naboju, który chcesz zmierzyć.
Delikatnie naciśnij, aby zapewnić prawidłowy kontakt bez nadmiernej siły.
Odczytaj pomiar wskazany na wskaźniku i zapisz wyniki.
Ostrożnie usuń wkładkę bump gage po użyciu i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Po Użyciu:4.



Wyczyść wkładkę bump gage miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub
pozostałości.
Przechowuj wkładkę bump gage w ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wkładkę bump gage zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
narzędzi.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, rozważ recykling, jeśli dostępne są odpowiednie
obiekty.
Nie wyrzucaj wkładki bump gage do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego wkładki Bump Gage firmy Sinclair,
prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem, a przestrzeganie tych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z wkładką
Bump Gage firmy Sinclair.



Turvaohjeet SINCLAIR BUMP GAGE INSERT
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Bump Gage Insertin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan olkapään mittojen
mittaamisessa eri kaliipereille, varmistaen tarkat patruunoiden sovitukset. On tärkeää seurata
turvallisuusohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Tämä opas tarjoaa sinulle tarvittavat
turvallisuusvarotoimet, asennusohjeet ja hävittämistiedot varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele bump gage insertiä aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että työalue on puhdas ja esteetön.
Pidä bump gage insert lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista bump gage insert säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä bump gage insertiä muihin tarkoituksiin kuin sen alkuperäiseen käyttöön.
Jos kohtaat ongelmia tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, bump
gage insertin käytön aikana.
Varmista, että ase ja patruunat ovat tyhjät ennen bump gage insertin käyttöä.
Älä ylitä ilmoitettuja kaliiperirajoja (25–338 kaliiperia) bump gage insertin käytön aikana.
Vältä bump gage insertin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa liukastumisen ja mahdollisten
onnettomuuksien estämiseksi.
Ole varovainen bump gage insertin terävien reunojen kanssa, jotta vältät viiltohaavat ja vammat.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työympäristö on hyvin valaistu ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.

Asennus:2.

Aseta bump gage insert sopivaan mittauspidikkeeseen.
Varmista, että insert on tukevasti paikallaan ja lukittu, mikäli se on mahdollista.

Käyttö:3.

Aseta bump gage insert patruunan olkapään kohdalle, jota haluat mitata.
Paina kevyesti varmistaksesi, että kontakti on kunnollinen ilman liiallista voimaa.
Lue mittaus, joka on merkitty mittarissa, ja tallenna tulokset.
Poista bump gage insert varovasti käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Käytön jälkeinen hoito:4.

Puhdista bump gage insert pehmeällä kankaalla poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä bump gage insert suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä bump gage insert paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat sähköisiä laitteita ja työkaluja.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse kierrättämistä, jos mahdollisuudet ovat
saatavilla.
Älä hävitä bump gage insertiä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea Sinclair Bump Gage Insertin osalta, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja näiden ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Sinclair Bump Gage Insertin
käytössä.



Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR BUMP
GAGE INSERT
Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Bump Gage Insert. Denna produkt är utformad för att hjälpa till att mäta
axeldimensioner för olika kalibrar, vilket säkerställer exakt ammunitionstillpassning. Det är viktigt att följa
säkerhetsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning. Denna guide ger dig nödvändiga
säkerhetsåtgärder, installationsinstruktioner och avfallsinformation för att säkerställa din och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid bump gage insert med omsorg för att undvika skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Håll bump gage insert utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet bump gage insert för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte bump gage insert för andra ändamål än dess avsedda användning.
Om du upplever några problem under användning, sluta använda produkten omedelbart och rådfråga en
kvalificerad professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder bump gage insert.
Se till att vapnet och ammunitionen är oladdade innan du använder bump gage insert.
Överskrid inte de angivna kalibergränserna (25 till 338 kaliber) när du använder bump gage insert.
Undvik att använda bump gage insert i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra halkning och
potentiella olyckor.
Var försiktig med vassa kanter på bump gage insert för att förhindra skärsår och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att arbetsmiljön är väl upplyst och organiserad.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation:2.

Sätt in bump gage insert i den lämpliga mätaren.
Se till att insertet är korrekt placerat och låst på plats om det är tillämpligt.

Användning:3.

Placera bump gage insert mot axeln på den patron du vill mäta.
Tryck försiktigt för att säkerställa korrekt kontakt utan överdrivet tryck.
Läs av mätningen som indikeras på gagen och registrera resultaten.
Ta bort bump gage insert försiktigt efter användning och förvara den på en säker plats.

Efter användning:4.

Rengör bump gage insert med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.
Förvara bump gage insert i en skyddande förpackning för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera bump gage insert i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och verktyg.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den om faciliteter finns tillgängliga.
Kassera inte bump gage insert i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller ytterligare support angående Sinclair Bump Gage Insert, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och att följa dessa
instruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Sinclair Bump Gage
Insert.



Bezpečnostní pokyny pro Vložku Sinclair Bump
Gage
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vložku Sinclair Bump Gage. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal při měření
rozměrů ramene pro různé kalibry, což zajišťuje přesné přizpůsobení nábojů. Je nezbytné dodržovat
bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní použití. Tento průvodce vám poskytne potřebné
bezpečnostní opatření, pokyny pro instalaci a informace o likvidaci, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s vložkou bump gage opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek.
Držte vložku bump gage mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vložku bump gage na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte vložku bump gage k jiným účelům, než je její zamýšlené použití.
Pokud během používání produktu zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a poraďte
se s kvalifikovaným odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání vložky bump gage.
Zajistěte, aby byl střelný zbraň a náboje vyloženy před použitím vložky bump gage.
Nepřekračujte stanovené limity kalibru (25 až 338 kalibr) při používání vložky bump gage.
Vyhněte se používání vložky bump gage ve vlhkých nebo mokrých podmínkách, abyste předešli
sklouznutí a potenciálním nehodám.
Buďte opatrní na ostré hrany vložky bump gage, abyste se vyhnuli řezným ranám a zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby pracovní prostředí bylo dobře osvětlené a organizované.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před začátkem.

Instalace:2.

Vložte vložku bump gage do příslušného držáku měřicího přístroje.
Zajistěte, aby byla vložka bezpečně umístěna a zajištěna na svém místě, pokud je to možné.

Použití:3.

Umístěte vložku bump gage proti rameni náboje, který chcete měřit.
Jemně zatlačte, abyste zajistili správný kontakt bez nadměrné síly.
Přečtěte si měření uvedené na měřidle a zaznamenejte výsledky.
Po použití opatrně vyjměte vložku bump gage a uložte ji na bezpečné místo.

Po použití:4.

Vyčistěte vložku bump gage měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.



Uložte vložku bump gage do ochranného pouzdra, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vložku bump gage v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a
nástrojů.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci, pokud jsou k dispozici zařízení.
Nevkládejte vložku bump gage do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se Vložky Sinclair Bump Gage se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a dodržování
těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný a efektivní zážitek s Vložkou Sinclair Bump Gage.
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